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الجورجية  اللغة  في  العربية  اللغة  " ت�أثير 

وتوظيف ذلك في تعليم اللغة العربية للطلاب الجورجيين " 
د. عطية محمد عبد الغفار يو�سف

الحمد لله الذي �أنزل القر�آن بل�سان عربي مبين، وجعل �أهل الجنة تحيتهم يوم يلقونه " �سلام"، وال�صلاة وال�سلام على 
خير الأنام، محمد �صلى الله عليه وعلى �آله و�صحبه و�سلم، ور�ضي الله عنهم وعنا �أجمعين.

وبعد،
الل�سان و�سيلة بيان وات�صال فيما بينهم، وبعث  ف�إن الله �سبحانة خلق الخلق وجعلهم �شعوبا وقبائل ليتعارفوا، وجعل 
في كل �أمة ر�سولًا بل�سان قومه، واختتم ر�سلاته بل�سان محمد العربي الأمين، وجعله رحمة وهدى للعالمين، فاختار الل�سان 
العربي ليبلغ به مراده من الخلق في الر�سالة الخاتمة، وكان خير ت�شريف لل�سان العربي، و�إيذانا منه ب�سيادته، وانت�شاره في 
كل مكان انت�شرت فيه دعوة الإ�سلام، لذلك اخهُ�صت العربية بخ�صائ�ص ومقومات ميزتها عن غيرها من اللغات، و�ضمنت 

لها ال�سيادة وقوة الت�أثير فيما جاورتها من لغات، �أو ما و�صلت �إليه من بلاد وح�ضارات.
ولما كان الاحتكاك الح�ضاري من القوانين الاجتماعية الإن�سانية، فقد �صاحبه احتكاك لغوي، كانت الغلبة فيه للغة ذات 
الت�أثير الأقوى، مما ي�ؤدي بال�ضرورة �إلى دخول مفردات اللغة ذات ال�سيادة والنفوذ �إلى اللغة الأخرى، وهذا ما حدث من 
احتكاك لغوي بين اللغة العربية واللغة الجورجية؛ ب�سبب عوامل عدة توافرت، وهي�أت الفر�صة لدخول كلمات عربية �إلى 
الجورجية؛ منها الجوار البيئي والجغرافي، والأحداث التاريخية، والاقت�صاد والتجارة العالمية، والتقدم العلمي، ف�ضلا عن 

كثرة المتكلمين، وكلها عوامل �سيادة للغة العربية-�إبَّان ال�سيادة العربية_.
من هنا كان بحثي المو�سوم بـ" ت�أثير اللغة العربية في اللغة الجورجية، وتوظيف ذلك في تعليم اللغة العربية للطلاب 

الجورجيين" محاولة لإماطة اللثام عن ت�أثير اللغة العربية في اللغة الجورجية من خلال المحاور الآتية:
-  العلاقة التاريخية بين العرب والجورجيين قديماً.

- العوامل التى �أدت �إلى الاحتكاك اللغوي، و�ساعدت اللغة العربية على هذا الت�أثير، وبيان الأثر العربي ال�شاهد على ذلك من 
خلال ؛ الكتابات العربية على جدران المقابر، �أو النقو�ش العربية على النقود الجورجية، �أو المخطوطات العربية التى لا تزال 

في جورجيا �إلى الآن.
- الكلمات العربية التى دخلت اللغة الجورجية و�صارت جزءًا لايتجز�أ منها، والتغيرات التى طر�أت عليها.

 - توظيف تلك الكلمات في م�ساعدة الطلاب الجورجيين على تعلم اللغة العربية، �إيماناً بر�سالتنا تجاه لغتنا.
- خاتمة ت�ضمنت النتائج والتو�صيات.

لعلاقات التاريخية بين العرب وجورجيا
�إن �إلقاء ال�ضوء على العلاقات التاريخية العربية الجورجية يو�ضح لنا مدى التقارب بين الثقافتين، و�أن ملامح هذه العلاقات 
كان لها – ولا �شك – دورٌ كبير فى الت�أثيرات اللغوية التى حدثت بين اللغة العربية واللغة الجورجية؛ �إذ �إنَّ " احتكاك اللغات 
�ضرورة تاريخية، واحتكاكها ي�ؤدى حتمًا �إلى تداخلها ".)1( وهذا الاحتكاك اللغوى ناتج عن الاحتكاك الح�ضارى الذى " ي�ستتبع 

احتكاكًا لغويًا فى الغالب بين اللغة الأ�صلية واللغة الوافدة ")2( 
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ولكى يت�ضح ذلك جليًا، علينا �إلقاء نظرة خاطفة تبين مدى عمق العلاقات التاريخية العربية الجورجية، تلك العلاقات التى 
كانت بمثابة الاحتكاك الح�ضارى بينهما، والتى ا�ستتبعت – بال�ضرورة – احتكاكًا لغويًا.

جاء ذكر بلاد جورجيا فى الم�صادر العربية القديمة تحت عدة �أ�سماء مختلفة؛ فالطبرى والبلاذرى وغيرهما يطلقون عليها 
ا�سم " جرزان ")3(، وي�سميها ابن حوقل والقلق�شندى والنويرى وغيرهم " بلاد الكرج ")4(، وهى �أكثر الت�سميات ورودًا فى 
الم�صادر الإ�سلامية، وي�سميها القزوينى والم�سعودى " خرزان ")5(، وقد يُطلق عليها "مملكة جرجين")6(، وهذه التعددية فى 
الأ�سماء يتبعها تعددية فى العلاقات والأحداث التاريخية،  " فقد انت�شر فى بلاد الكرج منذ القرن الرابع الميلادى �ست لغات هى 
الأرمينية والكرجية والخزرية والآ�شورية والعبرية واليونانية، �إلا �أنه على الرغم من وجود لهجات عديدة، فقد �ساد بلاد الكرج 
لغة كُرجية موحدة ")7(، واللغة الجورجية تنتمى �إلى اللغات القوقازية، بل " تعتبر اللغة الجورجية �أهم ع�ضو فى عائلة لغات 

جنوب القفقاز وت�سمى الكارتيفلية ")8(.
وقد خل�صت الأبحاث اللغوية حول اللغات القوقازية �إلى ثلاث نظريات لت�صنيف اللغات القوقازية – والتى منها الجورجية 
�أقدم  اليافثية، وهى  الللغات  ت�شكل مجموعة  �أو  والأيبيرية،  الأندو�أوربية  اللغات  تنتمى لمجموعة  القوقازية  اللغات  " �أن  – وهى 

مجموعة لغوية بالعالم، �أو �أن اللغات الأندو�أوربية واللغات القوقازية ولغة الح�ضارة الأورارتو تعود لذات الأ�صل ")9(.
م  ان الفتوحات الإ�سلامية – فى منت�صف القرن الحادى ع�شر الميلادى، " ويُق�سِّ ولقد ظهر العن�صر العربى فى جورجيا – �إبَّ

الم�ؤرخون الجورجيون بقاء العرب فى جورجيا �إلى ثلاثة مراحل �أ�سا�سية وهى :
الثامن  القرن  التفلي�سية فى ثلاثينيات  الإمارة  ت�أ�سي�س  �إلى  ال�سابع الميلادى  القرن  العرب فى جورجيا منت�صف  1- من دخول 
الميلادى وهى مرحلة جهد الخلافة العربية من �أجل تحكمها فى هذا البلد، من المرتبط بهذه المرحلة كتاب الأمان ال�صادر 
المنطقة  ال�سيطرة فى هذه  العرب على  تناف�س  وكانت  ال�شرقية،  ل�سكان جورجيا  م�سلمة  بن  العربى حبيب  القائد  قبل  من 

الإمبراطورية البيرنطية فى بداية الأمر وبعدها الخزر.
2- من ثلاثينيات القرن الثامن الميلادى �إلى ثمانينات القرن التا�سع الميلادى يعنى من ت�أ�سي�س الإمارة التفلي�سية )بعد الغزوات 
لجيو�ش العرب بقيادة الجراح بن عبد الله ومروان بن محمد( �إلى انعزال هذه الإمارة عن الخلافة العربية وتحولها �إلى 

الإمارة الم�ستقلة، وهى مرحلة الحكم العربى الم�ستقر فى جورجيا ال�شرقية.
3- من منت�صف القرن التا�سع الميلادى �إلى منت�صف القرن الحادى ع�شر الميلادى ) حتى تحكم الأتراك فى ال�شرق الأو�سط ( 
وهى مرحلة الق�ضاء على الحكم العربى فى جورجيا ب�صفة عامة على الرغم من عدة غزوات عربية �إلى جورجيا ) على 
�سبيل المثال الغزو بقيادة �أبى القا�سم ال�ساج �إلى جوجيا و�أرمينيا (، وفى هذه الفترة �إن الإمارة التفلي�سية كانت �آخر بقية 

للحكم العربى فى جورجيا، وعار�ضت هذه الإمارة ب�أمرائها المحليين حكومة الخلافة المركزية ")10( 
م فايز نجيب �إ�سكندر درا�سةً تحليليةً لعهود ال�صلح والأمان المبَُرمة بين الم�سلمين والكُرج "الجورجين"، كعهد حبيب  وقد قدَّ
بن م�سلمة الفهرى)11( لأهل تفلي�س، وعهد الجراح بن عبد الله الحكمى )12( لأهل تفلي�س، وذلك مما ترتب عليه قيام الإمارة 
العربية فى تفلي�س والتى �سُميت " �إمارة تفلي�س "، وخلُ�ص من تلك الدرا�سة �إلى �أن عهود الأمان ت�ضمنت الكثير من المزايا منها 
: " الجزية ال�ضئيلة القيمة، وتعهد الم�سلمين بالدفاع عن بلاد الكرج �إذا ما قام عدو بغزوها، ومنحهم حرية ممار�سة �شعائرهم 
الدينية، وت�أمين �أرا�ضيهم ومنازلهم وكنائ�سهم و�أديرتهم تم�سكًا بما جاء فى القر�آن الكريم من �أن اليهود والن�صارى �أهل كتاب. 
وكان من عادة الم�سلمين اتخاذ �سيا�سة الت�سامح الدينى وحماية �أتباع ال�شرائع ال�سماوية طالما خ�ضعوا لل�سيادة الإ�سلامية و�أدوا 
الجزية المفرو�ضة عليهم.")13(، ولعل هذه الميزات هى التى �أغرت كثير من �سكان تفلي�س �إلى الدخول فى الإ�سلام – �آنذاك – 

وفقًا لن�ص ياقوت الحموى " و�أ�سلم �أهلها ")14(
وخلال ا�ستقرار الأمر للعرب فى جورجيا – تفلي�س خا�صةً – " هاجرت �إلى الأر�ض الجديدة جماعات من الم�سلمين و�أقامت 
الهجرة  �أفواج  ا�ستقبلت  التى  المدن  �أهم  " من  تفلي�س  الكرج  بلاد  عا�صمة  وكانت  وم�ستقرًا،  موطنًا  واتخذتها  حوا�ضرها  فى 


